
A R H A I Č N I SLOVANSKI P E T E R E C - D E S E T E R E C 
V SLOVENSKI L J U D S K I PESMI 

V a l e n s V o d u š e k 

Š tud i j l j udske pesmi po glasbetiii s t r an i p r i pe l j e raz iskovalca p r e j 
al i s lej do spoznanja , k a k o ve l ikanskega , celo odloči lnega pomena za 
g lasbeno s t r u k t u r o pesmi j e me t r i čna s t r u k t u r a besedi la . M e t r i k a 
l j u d s k e pesmi j e p r a v z a p r a v t emel j , k i da je na jbo l j zanesl j ivo oporo 
r az i skovan jem in spoznan jem e tnomuzikologi je . T a k o j e eden n a j ­
večj ih sodobnih e tnomuzikologov, B é l a B a r t o k , ^ p r i svoj ih r az ­
i skovanj ih razvrst i l pesmi po metr ični obliki verzov. Še p red njim j e 
ukra j insk i etnomuzikolog F . K o 1 e s s a^ poudar i l pomen metr ike : »Sila-
b ična shema z določenim števi lom zlogov v s k u p i n a h in verz ih določa 
t ako obl iko melodične strofe ko t n j eno r i tmično s t rukturo .« M e t r i k a 
l j udske pesmi j e t o re j n e k a k š n o obme jno področ je m e d e tnomuz iko-
logijo in pesemsko- teks tno folklor is t iko oz i roma l i t e r a rn o teor i jo in 
zgodovino. E tnomuz iko log i j a p a posega van jo n e samo za rad i n j enega 
•direktnega g lasbenega pomena , a m p a k tud i zato, k e r na jb rž le glas­
b e n a r i tm ika l a h k o p o j a s n i dosti p rob lemov v m e t r i k i ko t t akšn i , n. p r . 
p r e h a j a n j e ve rzn ih naglasov v zgodovinskem r a z v o j u al i pos topne 
t r ans fo rmac i j e e n e me t r i čne s t r u k t u r e v d r u g o . 

Mogoče j e p r a v z a r a d i omen jenega obme jnega znača ja področ je 
met r ike v l judski poeziji na splošno nekam zanemarjeno. Takšno teme­
lj i jo delo k o t ga imajo F r a n c o z i ' vsa j za n e k a t e r e me t r i čne ob l ike 
l j udske poezi je , imajo le r e d k i .narodi. P r i j ugos lovansk ih n a r o d i h 
j e b i l več je pozornost i l ingvis tov in d r u g i h raz i skova lcev de ležen le 
j u n a š k i dese te rce , d r u g e me t r i čne s t r u k t u r e in d r u g a met r ično-obl i -
k o v n a \ ' p r a šan ja so k l j u b n e k a j delom* v p re t ek los t i n a k a z a n a le v 
na j š i r š ih obr is ih a l i p a še popolnoma neobde lana . Na področ ju s lo­
venske l j udske pesmi j e m e t r i k i na jveč pozornost i in r a z p r a v posvet i l 
I van G r a f e n a u e r.^ K e r j e p r i t em ora l ledino, j e ostalo dos t i 

B. B a r t o k , Das ungarische Volkslied,•Berlin-Leipzig 1923. 
^ Dr. F. K o l e s s a , Ritmika ukrain'skih nar. pisen', 1907 (citirano po: 

O. T i m k o , Naša pisnja III, Ruski Kerestur 1934, str.LXXXII). 
= P. V e r r i e r , Le vers français. I—III, Paris 1930—1932. 
' Tukaj so mišljenja predvsem dela: L. Zima, Nacrt naše metrike narodne, 

Zagieb 1879; Dr. W. Wollner, Untersuchungen über den Versbau des südslavi­
schen Volksliedes, Leipzig 1886; dr. T. Ma r e t i c . Metrika narodnih pjesama. 
Rad Jug. akad. znan. i umjetnosti, kuj. 168 i 170, Zagreb 1907. 

° Predvsem v razpravah: Lepa Vida ( = LF), Ljubljana 1943 (str. 130—172: 
Pripovedna dolga vrstica); isti, Najvažnejše ritmične oblike v zgodovini slov. 



Vprašanj ne rešen ih p a t u d i še nedo takn jen ih , k a r n a j b o l j občut i e tno-
muzikolog p r i š tud i ju r i tmičnih , melod ičn ih in ob l ikovno a rh i t ek ­
tonsk ih po javov . Na jv idne j š a ugotovi tev G r a f e n a u e r j e v a j e ve l j a l a 
dolgi p r ipovedn i vrs t ic i ko t na j s t a re j š i in do lgo časa edini obl ik i s lo­
venskega l judskega pesniš tva, k i so j i šele od 12. s tolet ja da l j e s ledi le 
d r u g e me t r i čne ob l ike verzov. P r a v teza o posebni dolgi vrst ici , v 
k a t e r i so število zlogov in z logovni p o u d a r k i b rez pomena,^ j e pu ­
ščala odp r to vp ra šan je , k a k š n a n a j b i b i la melodično-r i tmična o b l i k a 
t a k š n i h verzov. O posebni k o r a l n i s t r u k t u r i me lod i j in k o r a l n e m na-
čiiuu pe t j a , k i n a j b i po domnev i F . M a r o 11 a'' u s t reza la p r ipovedn i 
dolgi vrs t ic i v naš i na j s t a r e j š i dobi •—• in res si j e težko p reds t av l j a t i 
d r u g a č n o melodično s t r u k t u r o , k i b i mog la us t reza t i t e j vrst ici po 
v id ik ih ko t j i h j e pos tav i l Gra f enaue r — n a m r e č ni v naši l j udsk i 
pesmi, ko l i ko r n a m j e dos le j znano, o h r a n j e n e g a nobenega sledu. 

Na d r u g i s t ran i so obš i rna t e r e n s k a r a z i s k o v a n j a Glasbeno-na ro -
dopisnega inš t i tu ta v L j u b l j a n i v zadn j ih le t ih in na rašča joča z b i r k a 
g rad iva , posne tega z m o d e r n i m i t ehn ičn imi s reds tv i , vod i la do spo­
z n a n j , k i s e v n e k a t e r i h b i s tven ih ob l ikovn ih pog led ih k r i ža jo s 
podobo s lovenske l j u d s k e pesmi, ko t n a m j e znana iz š tevi ln ih t e k ­
s tn ih zapisov v Š t r ek l j ev i zb i rk i . P r i p r i m e r j a l n e m š tud i ju me t r i čno-
r i tmičn ih po javov v l j udsk i pesmi d rug ih s lovanskih, p r e d v s e m j u ž n o -
s lovansk ih na rodov so ta spoznan ja dobiva la zmera j t r dne j šo oporo 
in so d a l a povod za informat ivno poroči lo av to r j a z nas lovom »Nove 
ugotovi tve o m e t r i k i in r i tmik i s lovensk ih l j udsk ih pesmi« v D r u š t v u 
folklor is tov Sloveni je (16. ap r i l a 1957). O d k r i t j e a rha ičnega , t ako ime­
novanega >lirskega« dese terca te r p r a v t a k o s t a r ega s lovanskega t r i ­
de lnega osmerca v naš i l j udsk i pesmi , o k a t e r e m j e bi lo govora v t e m 
poroči lu, se mi j e zdelo upoš tevan ja vredno posebno zato, ke r v mar ­
s ičem sp remin ja dosedan je poglede na r a z v o j in na j s ta re j šo fazo naše 
l j u d s k e pesmi. P r i ču joča r a z p r a v a j e s i s temat ična in p o d r o b n a razši­
r i t ev omen jenega poroči la , k o l i k o r se j e nanaša lo na a rha i čn i dese-
te rec . V p r i p r a v i p a j e še d ruga , v posameznos t ih i zde lana r a z p r a v a o 
t r i de lnem osmercu v naši l j udsk i pesmi. 

I 

T r a n s k r i p c i j e zvočnih posne tkov g rad iva , k i ga j e v r azn ih k r a j i h 
S loven i je zb ra l v zadn j ih le t ih Glasbeno-narodopisn i inš t i tu t , t e r p r i ­
m e r j a v a tega g r ad iva s s t a re j š imi zapis i l j udsk ih pesmi so p r i p e l j a l e 
d o nače lne ugotovi tve , k i se po t r j u j e z m e r a j znova: zapisi pesemskega 
besedila, ki niso ali niso bili od vrstice do vrstice zapisani natanko po 

narodne pesmi, Etnolog XVI (1944). Gl. tudi I. Grafenauer, Narodno pesništvo 
<v delu »Narodopisje Slovencev«, II, Ljubljana 1952, str. 27—30. Ritmična 
•oblika). 

° I. G r a f e n a u e r , Narodno pesništvo, str. 27. 
' I. G r a f e n a u e r , Lepa Vida, 131; gl. tudi F. M a r o l t : Slovenske 

prvine v kočevski ljudski pesmi, Kočevski zbornik, Ljubljana 1939, 254 in 316. 



petju, so D oblikoDnem pogledu tako nezanesljivi, da so za vsako direk­
tno sklepanje o obliki, torej tudi o metriki, popolnoma nerabni. 

Melodi ja pesmi j e n a eni s t r a n i t ist i e lement , k i večkra t pevcu ali 
p e v k i av toma t i čno sproži spomin na pozab l j ene verze , k a t e r i b se b rez 
melod i je ni mogel spomni t i , na d rug i s t ran i pa j e ona u re j a joč i p r inc ip , 
k i e n a k o av tomat i čno p o s k r b i v verz ih za e n a k o m e r n o porazde l i t ev 
akcen tov , število zlogov in nag laševan je posameznih zlogov, k i se v 
naš ih pesmih abso lu tno p o d r e j a g lasbenim a k c e n t o m (ictus), če tudi 
to p r i d e včas ih navzkr i ž z no rma ln im nag la ševan jem besed. T a k o se 
j e p r i t e r e n s k e m raz i skovan ju d o s t i k r a t pokaza lo , da j e zape ta ob l ika 
verzov vse d r u g a č e u r e j e n a od obl ike , k i j i m jo d a j e pevec včasih p r i 
pa skus ih r e k o n s t r u k c i j e napol pozab l j enega besedi la z rec i tac i jo . Ra ­
zuml j ivo j e t o r e j , da so zapisovalc i pesmi z me lod i j ami že v s t a re j š i 
dobi dost i bo l j n a t a n k o zapisa l i t ud i obl iko teks ta ko t s ami zapiso­
valci besedi l . To dokazu je jo vse doslej ob jav l j ene zb i rke naš ih l j ud ­
skih pesmi z napevi , enako to dokazuje vel ika rokopisna zb i rka pesmi 
z napev i svoječasnega »Odbora za nab i ran je slovenskih na rodn ih pesmi« 
iz leta 1906—1914 (ci t i rana kot O S N P ) , čeprav je celo med temi zapis i 
dos t i pesmi , k i so j i h zapisovalci po las tn ih opombah le de loma zapisa l i 
po pe t ju , dok l e r n a m r e č niso uje l i n a p e v a v zapis. Os ta l i de l pesmi , 
zapisan po n a r e k o v a n j u , k a ž e na žalost dos t ik ra t ob l ikovno zelo po­
rušeno ob l iko . 

Še v idne j ša j e p o r u š e n a ob l ika n a j v e č j e g a d e l a pesmi v zapis ih iz 
p r v e polovice 19. s tole t ja , k i p r eds t av l j a jo j e d r o Š t r ek l j ev e zb i rke 
(ci t i rane k o t SNP) posebno v p rv i kn j ig i (Pesmi p r i p o v e d n e vsebine) . 
T o so zapisi zapisovalcev, k i so zapisoval i le besedilo- (n. pr . M. Ma j a r , 
O . Caf, M. Kaste l ic , M. Ravnikar-Požeinčan) , bodis i že od vsega zače tka 
b rez na t ančnega pos luha za r i t em pesmi, bodis i z obču tn im doda tn im 
s p r e m i n j a n j e m v las tn ih r e d a k c i j a h (n. pr . M. Ravn ika r -Poženčan , 
St. Vraz i. d r . ) . 

Za p r i m e r n a j služi t r a n s k r i p c i j a zvočnega posne tka b a l a d n e g a 
f ragmenta , v a r i a n t e p r a v l j i č n e b a l a d e o Mar je t ic i i n T rdog lavu , k i 
j o j e naše l Glasbeno-närodopisn i inš t i tu t po več ko t sto le t ih p rv ič 
in sploh p r v i k r a t z n a p e v o m leta 1956 v L o k i p r i Mengšu. 

A r h i v GNI 20713: 

1 Jerca je šla po vado, 
pa jo več nazaj ni blo. 

2 Vzev jo je ta dovji mož, 
p'elu jo je pod vado. 

3 P'elu jo je pod vado, 
pa jo več nazaj ni blo. 

4 Noter je bla let jan dan, 
ker je sinka pestvala. 

5 >Vsâka navésta v gostja gre, 
šla bom tudi Jarca jest!« 

g t r e k e l j , SNP 89: 

1 Se je šla mati po vodo, 
vzela je dete s'sabo. 
Prisai je povodni mož, 
povodni mož Terdoglav. 

5 Vzev je dete mlado, 
nesel ga je notri v vodo. 
Marjetica pod vodo 
sinka ziblje mladiga, 
poldrugo leto stariga: 

10 îKaj te prosim Terdoglav 
pusti mene k'mater v vas, 
da pojdem od njih slovo jemat.< 



6 »Ne h.^óaì po šarioki p o t , 
tam ker furman furajo. 

7 Tam ker furman furajo 
jan močno preklinajo. 

8 H"odi po ta vozki p o t , 
tam ker rožce rasejo. 

9 Tam ker rožce rasejo 
Jan močno pre^vetajo.«'» 

>Li pojdi, ti Marjetica, k'mater vas ! 
Hodi po širokih cestah, 

15 koder tovorniki hodijo 
in strašno preklinjajo; 
Ne hodi po vozkih stezičicah 
koder romarji hodijo, 
svet roženkranc molijo, 

20 bi ne mogla več nazaj.« Itd. 

P r i m e r j a v a zvočnega posne tka z zapisom M. Ravnikar ja-Požeoi -
čana na desn i s t ran i j e v ob l ikovnem pogledu si lno poučna. Zapeta 
pesem k a ž e popolnoma e n a k o m e r n o tekoč r i t em čistih s edmercev 
{1 L — 1 —), od osemnajstih verzov se loči le eden s p r ide j ano ana -
kruzo (»Ne h " ó d i . . . « ) , eden p a po vrinjenem enem zlogu (»Vsaka nave-
s t a . . . « ) . Zapis iz Š t r ek l j eve zb i rke kaže le v osmih verz ih p r a v i l n o 
obliko sedmerca brez a n a k r u z e ali z njo (v. 1, 3, 8 ,9 ,10,11,16, 20), ostal ih 
12 verzov j e r i tmično zmedenih , m e d nj imi j e n e k a j p r a v i h spak (v. 12, 
13, 14, 17). N a j ob t e j p r i l ik i opozor im le še na strofično obl iko pete 
pesmi t. j . k u p l e t a d v e h sedmercev, obl iko, k i v zapisu M. R a v n i k a r j a 
sploh ni n a k a z a n a in j e celo popo lnoma zabr i sana . T r ide lne skup ine 
verzov p r i n j em so n a j b r ž nas ta l e t ako , da j e zapisovalec izpuščal 
p o n a v l j a n j a verzov (n. pr . verzov 8, 15) in doda ja l las tne verze (n. p r . 
v. 10, 13). 

E n a k o al i še bo l j zmedeno podobo k a ž e zelo vel ik de l zapisov 
v p rv i , p a tud i še v nas l edn j ih k n j i g a h Š t r ek l j eve zb i rke . Za p r i m e r 
n a j služi l egenda »Mari ja , p t i ca p e v k a in zamorska dekl ica« , k i v 
š tevi lnih zvočnih posne tk ih G N I kaže z m e r a j in vse le j isto p r a v i l n o 
obliko, dis t ihon osmerca in sedmerca (8 + 7), z a n a k r u z a m i a l i b r e z 
njih in z dierezo v vsakem verzu, k a r lahko označimo z verzno formulo 
4/4 + 4 / 3 : 

1 Jena tička / j 'parletela 
iz dežele / štajerske. 

2 Prav lepo pesem / je zapela 
od Marije / žalostne. 

3 Marija je u / tronu stala 
in je tičko / prašala: 

4 »Kado je tebe / pet nauču, 
al s jo sama / zrajtala?« 

5 »Mene ni ubedan / pet nauču, 
jo nisem sama / zrajtala. (Itd., arhiv GNI 20708)7^ 

O d 27 v a r i a n t te pesmi v Š t r e k l j e v i z b i r k a (SNP 544—570) j e ta isti 
metruni jasna podlaga 25 variantam.** O d teh p a so zapisi kolikor toliko 

' a Pesem z nape vom objavljena v: M. Jagodic, Narodopisna podoba 
Mengša in okolice, Mengeš 1958, pogl. »Ljudska pesem« (V. Vodušek-Z. Kumer), 
str. 190. 

't* Pesem z napevom objavljena v delu kot v prešnji opombi, str. 194. 
SNP 553 hrvatske meje je skoraj gotovo v tridelnih osmercih 3/2/3; 

SNP 545, ki kaže doz-devno pretežno obliko nibelunškega verza, je vendar 
dvomljiva zaradi nekaterih verzov. 



vseskozi r i tmično na tančn i l e v osmih p r i m e r i h (SNP 546—550, 555, 
556, 559), de loma že p r ece j nena t ančn i v 5 v a r i a n t a h (SNP 554, 557, 
562, 565, 566), silno zmedeni pa v 11 p r i m e r i h , m e d nj imi v zapis ih 
O. Ca la , M. M a j a r j a in tud i v fonetično sicer zelo e k s a k t n e m zapisu 
K. Š t r ek l j a samega (SNP 544, 551, 552, 560/1, 561, 563, 564, 567—570). 

P r i met r ično t ako nenatančai ih z a p i s i h , k i so p r i n e k a t e r i h zapiso­
valcih, n. pr . O. Cafu, v e č k r a t b l iž j i le izv lečku vsebine v prozi , b i b i la 
teore t ično mogoča domneva , d a g r e t u k a j za n e k a k š e n b is tveno d r u ­
gačen pr inc ip ve rzne s t r u k t u r e , ko t j e to domnevo iz reke l I. Grafe-
a u e r . ' K e r pa izvi ra jo t ak i zapisi tud i iz konca 19. s to le t ja , j e t a k 
drugačen pr inc ip verzne s t ruk tu re izključen, ker bi se n a m morala ohra-
V vseh nešte t ih zapis ih pesmi z napev i od zače tka 19. stoletja do danes 
vsa j k a k š n a sled melodične »koralne« a l i ana logne s t r u k t u r e , k i b i 
t ak i verzn i s t r u k t u r i us t reza la . Na d rug i s t r a n i k a ž e j o zapisi d rug ih , 
vsesplošno znanih l jubezensk ih pesmi p r i n e k a t e r i h zapisovalc ih enako 
zmedeno podobo, k j e r pa bi b i la domneva nače lno d rugačne v e r z n e 
s t r u k t u r e sama po sebi absu rdna . Tako l e j e n. pr . O. Caf zapisal d rugo 
k i t ico splošno znane pesmi (SNP 1594), k i se po je in s e j e po vseh sta­
re j š ih zapis ih napevov p e l a vseskozi samo v d is t ihu 8 -|- 7, k a r se 
vidi še tud i iz p r v e k i t ice Cafovega zapisa (Dela j , de l a j dek le pušel — 
mi na pot prežalostni) : 

Z erdečo žido ga bom povila, 
gor na klobuk ti ga bom pripela 
ze zlato knoflioo 
da bo se svetila 
kakor sonce rumeno.*" 

P o d r o b n a k r i t i k a v i rov v vseh p r i m e r i h s ta re j š ih zapisov besedi l , 
k i j e nu j en pogoj za s l ehe rno s k l e p a n j e o obl ik i pesmi , b i pokaza l a 
re la t ivno zanesl j ivost posameznih zapisovalcev v me t r i čnem pogledu. 
Pokaza la bi n. pr., da je od vseh zapisovalcev do srede 19. stoletja na j ­
več pos luha za r i t em pesmi imel M. Val javec . Ne glede n a to pa 
p r i m e r j a v a z zapisi pesmi z napev i up rav i ču j e t rd i t ev , d a j e s lovenska 
l j u d s k a pesem v s ta re j š ih z b i r k a h t eks tn ih zapisov v obl ikovnem, 
p r e d v s e m v me t r i čnem pogledu le p r e v e l i k o k r a t h u d o spačena. 

II 

Naše l j udske pesmi, zap isane n a t a n k o po pe t ju , kaže jo v na­
sp ro t ju z omenjen imi popačen imi zapisi t eks tOv p rav i lnos t i me t r i čno-
r i tmične obl ike , o k a t e r i h l ahko na t em mes tu naš te jemo le na k r a t k o 
n e k a t e r e g lavne ugo tov i tve : 

" I. G r a f e n a u e r , Zamorci in zamorske deklice v nar. legendah, Dom 
in Svet 1959, 417. 

*° Prim. prav tako ritmično zmedene zapise O. Cafa drugih splošnoznanih 
ljubezenskih pesmi, n. pr. SNP 1443, 2245 ali zelo razširjene pripovedne 
SNP 319 itd. 



1. R i tmika slov. l j udske pesmi sloni vseskozi na is tem t eme l jnem 
načelu, k i ve l ja p r edvsem za l j udsko pesem vseh s lovanskih n a r o d o v 
(razen ve l iko ruskega področja) in več ine d rug ih ev ropsk ih na rodov , 
namreč na nače lu silabičnosti, to j e n a določenem s ta lnem š tevi lu 
zlogov v posameznih verzih , z določenimi mesti z logovnih p o u d a r k o v . 
P r e d v s e m z d r u g i m i južnos lovansk imi in sploh s lovansk imi n a r o d i 
d ruž i s lovensko l j udsko pesem znači lno g r u p i r a n j e zlogov v besedne 
skup ine , de l j ene z d ie rezami , čez k a t e r e besede ponavad i ne m o r e j o 
p r e h a j a t i (gl. p r i m e r c i t i ran na str. 184). 

2. K s t a lnemu š tevi lu zlogov v verz ih ne s p a d a v s lovensk i l j udsk i 
pesmi a n a k r u z a , k i j e v n e k a t e r i h m e t r i č n i b shemah ozi roma v k o n ­
k r e t n i h pesmih s ta lna , v d r u g i h samo p o l j u b n a (gl. p r i m e r c i t i ran n a 
str. 184), sem in t j a celo dvo jna . P r a v z a r a d i t ega j e ed ino umes tno 
šteti s ta lno število zlogov v verz ih od p r v e g a p o u d a r j e n e g a zloga 
da l j e , i n ne — ko t j e m a r s i k j e posneto po l i t e r a rn i poe t ik i — že od 
a n a k r u z e , p a m o r d a samo do zadn jega p o u d a r j e n e g a zloga, po čemer 
imajo met r i čno te rminologi jo u r e j e n o F rancoz i in de loma I t a l i j an i . 
P o pogostni a n a k r u z i se v idno loči slov. l j u d s k a pesem od pesmi d r u g i h 
s lovanskih narodov,^"^ bl iža pa ise nemšk i in r omansk i l j udsk i pesmi , 
v k a t e r i h j e a n a k r u z a s k o r a j d a p rav i lo . 

3. V verz ih se sem in t j a po j av l j a jo nadš tev i ln i zlogi. T a p o j a v 
p a j e dvo jne vrs te in ima tud i dvo jen izvir . Re la t ivno pogos tne j ša j e 
t a k o imenovana r i tmična polnitev, k i i zha ja iz g lasbene r i tmike na-
p e v a : nadš tev i ln i zlogi nas topa jo na mest ih , k j e r zavzema p r v o t n o 
en zlog po t r a j a n j u da l j šo r i tmično v rednos t od osnovne enote , n. p r . 

T a po jav , k i ga imenu je jo Nemci Versfüllung, F rancoz i remplissage, j e 
n a j b o l j pogosten v l j udsk i pesmi g e r m a n s k i h narodov , k j e r j e za rad i 
tega v e č k r a t t ežko izlušči t i t eme l jno me t r i čno obliko.^^ 

R a z m e r o m a r edke j š i j e jKijav r i tmične drobitve: za us lugo t a k o 
r ekoč iz z ad rege v r i n j e n e m u zlogu se r azd rob i osnovna r i tmična eno ta 
n a dva dela, n. p r . osiminka v dve šes tna js t ink i , dve osminki v osminsko 
t r io lo i. pod. P r i m e r za d rob i t ev n u d i zgora j c i t i rana pesem o Je rc i in 
d i v j e m možu v ve rzu »Vsaka navés ta . . . « 

O b a p o j a v a pozna poleg naše tud i l j u d s k a pesem d r u g i h j u ž n o -
s lovanskih na rodov , v e n d a r na jbo l j pogosto v p r imer ih , k i kaže jo i>o 

"̂̂  Podobno pogosto kot v slovenski ljudski pesmi nastopa anakruza le 
še v pesmi Lužiških Srbov (prim. L. Haupt-J. E. Schmaler, Volkslieder der 
Sorben in der Ober- u. Niederlausitz, Anastat. Neudruck, Berlin 1953). 

" Prim. A. H e u s 1 e r , Deutsche Versgeschichte HI, § 871. 



muzikološki l i k r i t e r i j i h na re la t ivno poznejše s topnje r azvo ja . Isto 
ve l ja za p o j a v p r e h a j a n j a besed čez d ie reze v n j ihov i i n s lovenski 
l j udsk i pesmi, t a k o d a l a h k o pos tav imo načelo, k i l ahko s luži p r i raz­
iskovanju kot pomemben formalno stilističen k r i t e r i j : Strogost glede stal­
nega števila zlogov in glede dierez v verzih je večja na relativno sta­
rejših razvojnih stopnjah. 

K a k o j e t o r e j z našo na j s t a r e j šo ugotovl j ivo fazo in s p r i povedno 
dolgo vrs t ico, k i p o dosti v id ik ih n a s p r o t u j e naš te t im ugotovi tvam? 

III 

S lovenska l j u d s k a pesem pozna veliko« bogas tvo m e t r i č n i h shem. 
N e k a t e r e so po izv i ru očitno skupne s lovansk im na rodom. To so p r ed ­
vsem izometrične sheme (ki se ponav l j a jo v vseh verz ih enako) : šeste-
rec, sedmerec 4 /3 , dvodelni osmerec 4/4, t rodelni osmerec 3/2/3 . Le v 
r e d k i h p r i m e r i h in le na področ j ih , me j eč ih n a sosedno h r v a š k o ozem­
lje se pojavl jajo: »junaški« deseterce 4/6, deveterec 6 /3 , enajsterec 4 /4 /3 , 
t r inajs terec 4 /4 /5 . N a d rug i s t r a n i imamo v naši l j udsk i pesmi dost i 
heterometričnih s t ruk tur , po večini prevze t ih od naš ih severnih in za­
hodnih sosedov: dis t ih 8 -f- 7 (tako imenovani »romarski« verz), dist ih 
7-f -6 ( tako imenovan i vagan t sk i verz) , d is t ih 6-1-5 ( tako imenovan i 
n ibe lunšk i verz) in a l p s k o »poskočno« vrst ico (nem. Länd le rve r s ) , k i 
j e glede na svo j n a s t a n e k p r a v z a p r a v dist ih 5 -\-i. K h e t e rome t r i čn im 
s t r u k t u r a m m o r a m o štet i t ud i n e k a t e r e bo l j zap le tene večvrsdične 
ki t ice , nas ta le v r azvo jno poiznih dobah iz zgora j naš te t ih , n . p r . š t i r i -
vrs t ične 8-8-7-7, 7-7-7-5, 6-6-6-4, pe tv r s t i čne 8-8-5-5-7 i td . K e r so me­
t r i čne s t r u k t u r e p r o d u k t zgodovinskega r azvo ja in p r i p a d a j o po svoj i 
na jveč j i f rekvenci , in zato oči tno t ud i po izviru, raz l ičn im e tn ičnim 
ozeml jem v Evrop i , so same na sebi zelo pomemibne p r i v p r a š a n j i h 
r e l a t ivnega d a t i r a n j a in izvi ra naših pesmi . 

V naš te te me t r i čne sheme se d a p r i pod robn i anal iz i in p r i m e r j a v i 
va r i an t s p r ece j šn jo zanesl j ivost jo uvrs t i t i na jveč j i de l me t r i čno ne­
na t ančn ih al i zmeden ih t ek s tn ih zapisov, o k a t e r i h j e bi lo p r e j go­
vora . V e n d a r v te s h e m e se n i k a k o r ne d a j o sp rav i t i n e k a t e r e pesmi 
ko t n. p r . vse v a r i a n t e »Lepe Vide«, »Pol jska k ra l j i ca« (SNP 35), 
»Španska k ra l j i ca« (SNP 36), t o r e j p r a v pesmi, k i so s luži le I. Gra fe -
n a u e r j u za oporo p r i tezi o posebni p r i p o v e d n i dolgi vrs t ic i . 

P r i p o d r o b n e m m e t r i č n e m š tud i ju p r i p o v e d n i h pesmi v Š t r ek l j ev i 
zb i rk i p a se j e n a e n k r a t r a z k r i l a v b a l a d i »Sveta Kr i s t i na in n j ena 
mačeha« (SNP 611—614) posebna m e t r i č n a s t r u k t u r a , k i j e b i l a z n a n a 
le iz pesmi d rug ih j užnos lovansk ih n a r o d o v p o d imenom »lirski« 
dese te rec s formulo 5/5, v n a s p r o t j u z » junaškim« dese te rcem 4/6. 
R i tmična shema tega dese te rca (L L j L L J) j e b i l a z n a n a 
n a s lovenskem ozeml ju odinole iz obme jnega b e l o k r a n j s k e g a pod­
roč ja v j u r j e v s k i h obhodn ih pesmih (SNP 4992—96), in še to le iz 



uvodn ih formul , s k a t e r i m i se začenja jo tud i sosedne h r v a š k e j u r j e v -
ske pesmi : 

Prošel je, prošel / pisani vuzem, 
došel je, došel / zeleni Juraj. 

Pomen o d k r i t j a j e b i l že v tem, d a se j e ugotovi l po jav iste m e t r i č n e 
s t r u k t u r e v naših b a l a d a h in to na o s r edn jem s lovenskem ozemlju. 
Zapisi te b a l a d e v SNP so iz Vodic, Krope , H o r j u l a in Slov. Bis t r ice : 

Sveta Kristina / bolna ležala, 
bolna ležala, / milo ječala: 
»Ko bi pač kdo mi / vode prinesel!« 
Kaj je storila / mačeha huda? 
Ze mi je vzela / kurjo čepinjo 

in je prinesla / gnojnice pit ji. 
Tako je rekla / sveta Kristina: 
»Če bom živela, / vam bom vernila; 
če bom umrla, / Bog vam poplačaj!« 

(SNP 611) 

Dasi kaže ci t i rani zapis Janeza Valjavca iz Vodic v dikciji sem in 
1 j a roko r e d a k t o r j a , venda r ni dvoma , da us t reza m e t r u m izvirni 
pesmi. T o dokazu je jo na eni s t r an i d r u g e t r i va r i an t e v SNP (612—14); 
č e p r a v v l ada v teh zapisih F . Pozn ika , I. Vrhovn ika in d r . J. Vošn jaka 
t a k a r i tmična zmeda, da služi l a h k o ko t šolski p r i m e r za zgorn jo t r d i ­
tev o popačenost i t ek s tn ih zapisov, se vsi doka j zgovorno s t r i n j a jo 
v m e t r u onih verzov, k i se v pesmi n a j v e č k r a t p o n a v l j a j o in so mora l i 
t o r e j zapisovalcem osta t i na jbo l j v ušesu. To so začetni verz i in oni , 
k i us t reza jo verzom 8—9 c i t i ranega zapisa. 

SNP 612 (F. P o z n i k ) : 

Sveta Kristin'ca 
Je bolna ležala. 
Milo ječala. 
K sebi je klicala 

5 Svojo mater, tujo mater: 
»Moja mati, 
Pojte, meni posteljco posteljite!« 
Postijo je pošiljala. 
Noter je djala 

10 Trjia bodečega, 
Poid glavo pa kamnje zelnate: 
»Če bom živela, 

vse vam bom povrnila; 
Če pa umrjem, 

15 Vam pa Bog plati!« Itd. 

SNP 613 (I. V r h o v n i k ) : 

»Le sem, le sem, moja mat'. 
Ar b' mi otli postijo prestlat'?« 
Postijo je prestlala. 
Trnje je vmes namešala. 

5 »Če se izzravim, 
Vse bom vrnila; 
Če pa umrjem. 
Vam pa Bog lonaj;« Itd. 

Na d rug i s t ran i pa j e me t r i čna p rav i lnos t Val javčevega zapisa po­
t r j e n a še bo l j j a sno s t remi zapisi va r i an t te b a l a d e z napevi , vsemi 
t r emi v dese te rc ih 5/5. To so Kokoša r j ev zapis iz Podmelca (št. 458 

Vin citiranih notnih primerov: 1. OSNP 8105, zps. F. Kramar 1910, Gofri- j 
cica pri Ihanu. — 2. Hrvatske nar. pjesme i plesovi, ured. V. Žganec i N. Sremec, I 
Zagreb 1951. št. 98. — 5. B. Bartok, Das ungarische Volkslied, Beđin 1925, št. 152. | 
— 4. K.J .Erben, Prostonâr. češke pisne a rikadla. Nove vyd.. Praha (1886), \ 
napev št. 488. — 5. Fr. Sušil, Moravske nâr. pisne, 4. vyd.. Praha 1951, št. 1610. \ 
— 6. G. H. F. Nesselmann, Littuaische Volkslieder, Berlin 1853, št. 1W. — ?. Lira | 
Surma, Velikij zbirnik ukrainsikih pisen", New York 1956, str. 446. — 8. I. Gra- j 
fenauer. Lepa Vida, 62. — 9. istotam, 83 (črtkane taktnice dodal V. Vodušek). — j 
10. Deutsche VolksQieder mit ihren Melodien, I, Berlin 1935, str. 79. \ 





njegove r k p . zbi rke) te r F . K r a m a r j e v a zapisa iz Vin ja nad Do l sk im 
(OSNP 6797) in Gorič ice p r i I h a n u (OSNP 8105).^=' 

M e t r u m dese terca 5/5 pa se j e končno pokaza l ko t k l juč , k i odpre 
b rez s lehernega nas i l ja sk r ivnos tna v r a t a onih p r e j omen jen ih pesmi, 
k i so se up i r a l e k l j u č e m d rug ih me t r i čn ih modelov. P r e d e n p r e i d e m o 
d o teh pesmi, j e t r e b a poda t i n e k a j ugotovi tev o znača ju in r azš i r j en ju 
t ega dese terca zuna j s lovenskega ozemlja . 

IV 

Dese t e r ec 5/5 n a m iz u m e t n e l i t e r a t u r e , bodis i v ant ični , bodis i v 
poznejš ih dobah, n i znan. K v e č j e m u j e poznan n jegov ses tavni de l , 
pe t e r ec z me t r i čno shemo L L ^ , pod imenom versus adon ius 
ko t sk lepn i verz an t i čne sapf i jske kit ice.^ ' C e n a m t o r e j o n a s t a n k u 
in r a z v o j u dese te rca 5/5 n e m o r e j o nič poveda t i l i t e r a rno zgodovinski 
v i r i , n a m v e n d a r l a h k o da jo vsa j pos redno oporo za sk l epan j e p o d a t k i 
o n jegovi razš i r jenos t i in f rekvenci na določenih e tn ičn ih področ j ih 
in p a vrs ta in s tarost pesmi, v k a t e r i h se po jav l j a . K e r p a t a k i h po ­
da tkov ni bi lo mogoče dobi t i iz vseh a v t o r j u z n a n i h ozi roma dos topn ih 
met r i čn ih r azp rav , m o r a j o služi t i v t a n a m e n ob j av l j ene zb i rke pesem-
skega gradiva^ 

Mislim, d a se dâ zanes l j ivo t rd i t i , d a j e dese te rec 5/5 nepoznan 
l j udsk i pesmi romansk ih in g e r m a n s k i h na rodov . O b š i r n e me t r i čne 
r a z p r a v e A. H e u s l e r a (Deutsche Versgeschichte , I—III, Ber l in -Leip­
zig 1929), P . V e r r i e r a (Le vers français , I—III, Pa r i s 1930—1932) a l i 
F . d 'Ovidia La versificazione i ta l iana, Milano 1910) ga nikjer ne omenjajo 
z eno samo besedico; p r a v tako ga ni bilo mogoče zaslediti v nobenem 
p r i m e r u vseh dos topnih zb i rk pesemskega g r ad iva teh na rodov , razen 
dveh b a l a d v kočevsk i l j udsk i pesmi , o k a t e r i h bo govora s p o d a j . Pač 
pa ga pozna l j u d s k a pesem s k o r a j vseh s lovansk ih na rodov , č e p r a v 
preds tav l ja tud i p r i n j ih deseterec 5/5 najredkejšo izometrično s t ruk­
tu ro . P o vse j ver je tnos t i g re p r i tem dese te rcu za n e k a k š e n a r h a i č e n 
verz , k i s e j e do danes o h r a n i l le še v r e d k i h p r i m e r i h . Na n jegov 
a r h a i č e n znača j k a ž e bo l j ko t samo n jegova redkos t n a j v e č j a frek­
venca tega verza v ob redn ih pesmih, k i so vezane n a r azne l j u d s k e 
šege. T a k e pesmi so po svo jem b i s tvu na jbo l j k o n s e r v a t i v n e , p a č 
za rad i n j ih s t roge no rma t ivnos t i ; p r i n a j m a n j š i sp remembi p r e d ­
p i sanega ob reda grozi po l j u d s k e m v e r o v a n j u nesreča hiši , domačim, 
po l ju , živini itd. V n a s p r o t j u z n j imi so se d r u g e pesmi e las t ično 
p r i l aga j a l e r azvo jn im sp remembam. Kot so n a m z a r a d i t ega o b r e d n e 

" Obe zbirki sta v arhivu Glasbeno-narodopisnega inštituta (GNI), Ljub­
ljana. 

Kot drugi del verza oziroma bolje kot drugi verz distiha posebne vrste 
se uersus adonius pojavlja tudi v starocerkvemi mozarabski himni »Tristes 
nunc populi — Christe redemptor«, ki jo citira Grafenauer (Lepa Vida, 163) 
kot primer metričnega načela dolge pripovedne vrstice. 



pesmi na ozeml ju Jugos lav i je oh ran i l e d o d a n d a n e s re l ik te n a j b o l j 
a r h a i č n i h napevov , k a r j i h poznamo, t a k o bo p a č isto ve l ja lo t ud i 
za metr ično s t ruk tu ro deseterca 5/5, ki jo na jdemo v njih. 

Na h rva škem ka jkavskem ozemlju, kjer deseterce 5/5 še re la t ivno 
na jbo l j pogosto nas topa n a vsem t e r i t o r i j u Jugoslavije,^^ j e o h r a n j e n 
povečini le še v p r a s t a r i h o b r e d n i h pesmih , bodis i jurjevskih (pr imer 
c i t i ran zgora j , a l i : »Ovo se k l a n j a / ze leni Jura j« , p r im. SNP 4988-9), 
kresnih (»Ivan se šeće / p o z la tnom mostu«, p r im. SNP 5019; »Tri su 
se gore / razčleni le«, H N P K a j k . 61; »Dobar vam večer / vam gospo­
dar i« , K u h a č V, 294; »Sve su d i v o j k e / na ž a r k o m kresu« , H N P K a j k . , 
str. 453), žetvenih (»Pčelica le t i / go rom pod gorom«, p r im . SNP 426, 
1183, 7441) a l i svatbenih (»Potoči I van / z l a t n u j a b u k u « , p r im. 
SNP 5042). 

Na š tokavskom ozeml ju j e dese te rce 5/5 še redke j š i . V zb i rk i V u k a 
Ka radž i ća n. p r . obsegajo k n j i g e II—IV in VI zgolj pesmi v j u n a š k e m 
desetercu. V V. knjigi je od skupa j 715 pesmi 26 pesmi^° v desetercu 5/5, 
m e d temi — znači lno — s k o r a j vse (24) ob redne s v a t b e n e ; v I. kn j ig i 
j e od s k u p a j 800 pesmi 48 pesmi, med n j imi 20 sva tben ih , v t e m dese­
te rcu . Sva tbene pesmi tega m e t r a v o b e h k n j i g a h so k o n c e n t r i r a n e 
na s k r a j n i j u g o z a h o d (Boka Kotorska) in s k r a j n i sever ozi roma severo­
vzhod (Srem, Bačka, Baranja) . Na samem ozemlju Srbije je deseterce 5/5 
na j t i s i lno r e d k o in s k o r a j le na področ j ih v nepos redn i b l iž in i bol ­
g a r s k e meje.^" V Bolgar i j i in Makedon i j i n a m r e č f rekvenca tega dese­
te rca spet n a e n k r a t na ras t e . Zelo skopi poda t ek M. A r n a u d o v a,^'' 
d a imajo t a m e t r u m po obsegu in znača ju na j raz l i čne j še b o l g a r s k e 
pesmi, posebno k r a t k i l i r ični in n e k a t e r i ba l adn i mot iv i , j e t r e b a 
dopolni t i s tem, da imajo isti m e t r u m zelo pogosto n j ihove o b r e d n e 
pesmL^^ Podobno j e v m a k e d o n s k i l j udsk i pesmi. Zb i rka VI. D j o r -
d j e v i c a (Srpske na r . melod i je . Južna Srb i ja , Skopl je 1928) obsega 
n. pr . od skupa j 428 pesmi 16 pesmi v desetercu 5 /5 ; od teh j ih j e 
7 ob redn ih , 2 ba l adn i , 3 l jubezenske , 3 p lesne in 1 šal j iva . 

" Zbirka Hrvatske narodne pjesme kajkavske (= HNPKajk.), uredio 
dr. V. 2 g a n e c , Zagreb 1950, obsega od skupno 490 tekstov 10 pesmi v dese­
tercu 5/5: št. 30, 44, 47, 61, 65, 279, 372; var. k 30, 362, 366. — V. Ž g a n e c , 
Nar. popijevke hrv. Zagorja, Napjevi, Zagreb 1930 (= NPHZag.) obsega od 
skupno 1135 pesemskih napevov 48 napevov s tem desetercem na 22 različnih 
tekstnih tipov: št. 5—9, 1 4 - 2 3 a, 555 a—b, 558, 559, 594, 609, 618 a—f, 619, 
629, 652. 

" GI. št. 5, 47, 51, 85, 91, 101—119, 177, 576. 
" Zbirka VI. D j o r d j e v i ć a , Srpske nar. melodije, Beograd 1931, ob­

sega od skupno 597 napevov le 9 pesmi v desetercu 5/5: št. 83, 85, 147, 161, 
162, 202, 224, 242, 418. Od teh so razen zadnje vse iz pirotskega okrožja. 

M. A r n a u d o v , Poetika na b'lgarskata narodna pesen' (Očerki po 
b^lgarskija folklor, Sofija 1934) 283 ss. 

Prim. zbirko V. S t o i n a , Nar. pesni of Timok' do Vita, Sofija 1928, 
kjer je že samo od 362 kolednih in lazariških pesmi 22 v desetercu 5/5. 

" Gl. št. 16, 43, 99, 175, 353, 360, 390; 308, 309; 8, 187, 267; 164, 336, 407; 531. 



Podobno se na jde deseterec 5/5 p r i vseh severnih Slovanih, v zbir­
k a h čeških , s lovaških , pol jsk ih , u k r a j i n s k i h in be lo rusk ih pesmi , pa 
tud i p r i n j ih v r a z m e r o m a m a j h n i frekvenci.^" O d nes lovansk ih na­
rodov je deseterec 5/5 poznan v nekaj sporadičnih p r imer ih madža r ­
sk ih pesmi ; t ako j e B. B a r t ó k'*̂  v celotnem g r a d i v u 7814 pesmi 
l a h k o ugotovi l le 8 pesmi v t em pe te rcu-dese te rcu . Š tev i lka sama in 
dejs tvo, da j i h j e Bartok uvrs t i l v s k u p i n o pesmi, k i kaže jo bo l j a l i 
m a n j na t u j izvir,^^ govore zgovorno za vpl iv s lovanskih sosedov v 
teh pesmih. Pač p a nas topa dese te rec 5/5 s p resene t l j ivo visoko frek­
venco v l j udsk i pesmi ba l t i čn ih narodov.^ ' Sam ta po j av bi po t r j eva l 
z nove s t r an i a rha ično , l a h k o b i r ek l i p r a s l o v a n s k o po rek lo pe te rca -
dese terca . 

V 

Zanimivo j e , d a ima zapis u k r a j i n s k e ko ledn ice s p r a k u l t u r n o 
b a j k o o u s t v a r j e n j u zeml je , k i j o c i t i ra I. G r a f e n a u e r (Lepa Vida, 158) 
kot podporo za dokaz o p r a s l o v a n s k e m znača ju p r ipovedne dolge 
vrstice, skoraj vseskozi čisto obliko deseterca 5/5:^* 

Oj ščo tam bulo / z počatku svita, {+ refren) 
Nico ne bulo, / jno more voda, (-|- refren) 
Na tyj vodyci / jedno derevce, (+ refren) 
na tim derevci / dva pamolodci, itd. 

Ce to re j dese terec 5/5 p r a v po svojem a rha i čnem znača ju us t reza s ta­
ros tnemu pogoju , d a s top i na mesto G r a f e n a u e r j e v e p r i p o v e d n e dolge 
vrstice,^^ j e toliko- m a n j presene t l j ivo , da zavzame mesto tud i v ne­
k a t e r i h s lovenskih pesmih, k i n a j b i b i l i zgledi za p r ipovedno dolgo 
vrst ico. 

Na jbo l j j a s n o se vidi to p r i pesmi »Pol jska kra l j i ca« , k i j e po 
G r a f e n a u e r j u ohran i l a s ta ro -pesemsko ob l iko celo bol j še k a k o r »Lepa 

Zbirka K. J. E r b e n a , Prostonârodnî češke pisne a rikadla. Nove 
vyd., V Fraze (1886) ima od skupaj 811 napevov 10 pesmi v tem desetercu: 
št. 107, 254, 301, 357, 488, 500, 524, 600, 701, 786. 

Das ungarische Volkslied, Berlin 1925, 66. 
" Op. cit., 61. 

_ " Zbirka G. H. F. N e s s e l m a n n a , Littauische Volkslieder, Berlin 1853. 
kaže isti peterec bodisi v desetercih, bodisi v heterometričnih kitičnih struk­
turah kot relativno najpogostejši verz. Čiste deseterce 5/5 gl. n. pr. v št. 13, 
19, 22, 67, 74, 77, 97, 100, 105, 107, 108, 111, 113 itd. 

" Od 54 petercev jih nima pravilne oblike sîumo 8 (vv. 5, 7, 8, 9, 11, 14, 
15, 21), ki imajo kak zlog preveč ali premalo, kar pa gre bržkone na račun 
zapisovalca. To se vidi iz variante te pesmi, ki jo je objavil L Grafenauer 
v razpravi Prakulturne bajke pri Slovencih (Etnolog XIV, 29). Ta zapis ima 
namreč čiste deseterce 5/5 brez slehernega madeža. 

To bi veljalo vsaj za pesmi. Vprašanje je, ali se lahko v isto vrsto s 
pesmimi, t. j . z verzi, postavljajo primeri zagovorov, molitev itd., kot jih 
citira Grafenauer — ki se bržkone niso nikoli peli in kažejo tudi kvečjemu 
obliko deloma ritmizirane proze. 



Vida«;^°^ veliko bolj jasno p a č v p rvo tnem zapisu, objavl jenem po J. Glo-
n a r j u (Stare žalostne, L j u b l j a n a 1939, 45—48), ko t v močno sp reme­
njeni r edakc i j i tega zapisa v SNP 35. K l j u b deloma popačenemu za­
pisu j e dosti verzov čistih desetercev 5/5, poleg tega še več p rav i ln ih 
pe t e r sk ih hemis t ihov, ostal i pa se da jo z ma lenkos tn imi doda tk i [ ] 
a l i izpuščenimi ( ) zlogi v smislu l j udske d ikc i je r e k o n s t r u i r a t i v p r a ­
vi lno met r ično obl iko (vprašl j ivi hemis t ih i so pisani ku rz ivno ) : 

1 O vahtar , vahtar / benešk i vahtar! 
(Vahfar k l i če ) : 
»[Hitro] vs tan i te / že Benečan i , 
[že Benečan i ] / in(o) kapi tani . 
Po m o r j u v l e č e / po l j ska kra l j i ca , 

5 za sabo p e l j e / tristo bark, 
v vsaki barki / tristo so ldatov , 
vsak i so ldat jma / svoj iga s lugo , 
v sak (i) s luga ima / svo j iga junga . 
Zdej [zdej ] bo vze la / b e n e š k i tabor, 

10 sve t iga Marka / [v isoki] tur[a]n.< 
Hitro so stali / že Benečani , 
[že Benečan i ] / in{o) kapi tani . 

2 1 

Naprot i tekl i / po l j sk i kra l j i c i : 
> 0 gnada, gnada, / po l j ska kra l j i ca , 

15 (če se) č(e)rao [se] podati / in kvart ir dati , 
t vo j im so ldatom (dosti) / j e s t [ i ] in piti.« 
(Kralj ica pravi:) 
>Jest [nač] ne maram / (za) piti in(o) j e s t i , 
[moj i ] soldati / majo (že) zadost i . 
Ce mi ne daste / špansk( i )ga kra l j i ca . 

20 z d e j zdej bom v z e l a / b e n e š k i tabor, 
sve t [ i ]ga Marka / [v i soki ] tur[ö]n.<t 
Hitro so tekl i / po španskiga kraljica, 
(ino) so ga pe l ja l i / po l j sk i kral j ic i 

(materi ) . 
21 [Španska kra l j i ca ] / ga je spreml ja la , 
24 a [ga j e spreml ja la ] / mi lo (se po njem) 

j o k a l a . 
25 Tako j e rekla / po l j ska kra l j i ca : 

>Tiho [ti] bodi , / š p a n s k a kra l j i ca ! 
(Jest) sim ga redi la / tri c e l e le ta , 
pa si (mi) ga vkra la , / španska kra l j i ca , 
z nim si(m) skoč i la / na Beneč[ i ] jo .< 

50 T a k o j e rekla / p o l j s k a kra l j i ca : 
>Kaj vam [ jes t ] prav im, / moj [ i ] so ldat je ! 
Stre l i te men i / že na v e s e l j e , 
p i s k e j t e meni / že na v e s e l j e , 
godi te meni / že na v e s e l j e , 
de sim dobi la (nazaj) / špansk( i )ga 

kral j ica .« 

Podobno se v hudo popačenem zapisu »Španske kra l j ice« (SNP 36) 
kaže nad 50 % prav i ln ih peterskih hemistihov, n. pr . Španska kral j ica; 
Svoje vo j šake ; Po m o r j u vozi; Za sabo vodi ; Bele Bene tke ; O n a j e 
pr iš la ; V a h t a r zavp i je ; D r u g i č zavp i j e ; So se zbudi l i ; O gnada , g n a d a ; 
Bote zaspal i ; C e r n gvan t nositi . Poleg teh j e ve l iko l ahko spoznavnih , 
če tud i de loma porušen ih hemist ihov, n. pr . [0] gori , gor i ; [Vi] Bene­
čane ; Misli vojsk(o)vat i ; S svoj(i)mi vo j šak i ; (In) so gor ustal i , (in) 
so t ako dja l i itd. 

Se eno dragoceno stilistično znamenje pomaga spoznat i deseterce 5/5 
v met r ično zmedenih zapisih. To j e p o n a v l j a n j e d rugega pe t e r skega 
hemis t iha na p r v e m mes tu v nas ledn jem verzu. T a k š n o p rep l e t an j e 
verzov s povzeman jem hemis t ihov j e b rez dvoma znači lno za p r imi ­
t ivne oziroma bo l j p r av rečeno a rha i čne l j u d s k e s tvar i tve , k e r ga 
komaj zasledimo sem in t ja v šesterskih pesmih"" ali v osmercih 4/4, 
p a le p redvsem v s t a r insk ih pesmih, n. pr . v k r e sn i h obhodn icah : 

Tute jesu / lepi dvori, 
lepi dvori / ograjeni, 
ograjeni, / pometeni. (SNP 5075) 

1. Grafenauer, LV, 127. 
Gl. M a r e t i Ć , Metrika, knj . 170, str. 109. 

15 S lovensk i etnograf 



T a k š n e anafore — če j i h smemo t a k o imenova t i — verzov oz i roma 
hemis t ihov pa so s k o r a j d a p rav i lno v s lehern i pesmi z dese te rcem 5/5, 
k a r b i z nove s t r an i p o t r j e v a l o s t a r in sk i znača j tega verza in t akšn ih 
pesmi. Na jda l j š e ver ige t akšn ih anafor so spet o h r a n j e n e v o b r e d n i h 
pesmih, n. p r . v h r v a š k i j u r j e v s k i : 

Ovo se klanja / zeleni Juraj, — kirales, 
Zeleni Juraj, / zeleno drevce, — kirales. 
Zeleno drevce / (v) zelenoj hali, — kirales. 
Zelenoj hali / jukuni kapi, — kirales, 

5 Jukuni kapi, / jubričkoj sablji, — kirales, 
Jubričkoj sablji, / u bačkom pasu, — kirales, 
U bačkom pasu, / u plavi hlači, — kirales, 
U plavi hlači, / u žutih čižmah. Itd. (SNP 4988) 

P r a v t a k š n e anafore hemis t ihov, k i so j i h -naši in d r u g i zapisovalci 
t eks tov povečini izpuščali , n a m pomaga jo izpolnit i oč i tne vrzel i v 
pesmih ozi roma verzih , n. p r . v vv. 2—3, 11—12 zgorn je r e k o n s t r u k c i j e 
»Pol jske kra l j i ce« . 

Omen i t i j e t r e b a še naglas na enozložnih pred log ih , s k a t e r i m i se 
v naših, pa tud i v d rug ih s lovanskih dese te r sk ih pesmih začenja dosti 
hemis t ihov (n. pr . po mor ju vleče; za sabo pe l je ; a l i n. p r . h r v a š k a 
SNP 5019: Ivan se šeće / po zlatom mos tu ; za n j im phohaja / d e v a 
Mar i j a ; na r o k a h nosi / to malo dete) . Das i v slovenščini ni znan t a k o 
ko t v s r b s k o h r v a š k e m j e z i k u p rehod besednega nag lasa naza j na p r ed -
idoči enozložni p red log , venda r ni dvoma, da s toj i g lasbeno r i tmični 
akcen t (ictus) v t ak ih dese te r sk ih hemis t ih ih n a p red logu . Začetek 
pesmi o »Lepi Vidi« n. pr . : 

Prelepa Vida / pelnize prala 
pri kraju morja / na îinji îkali (Ms. Univ. bibl. št. 478) 

bi po d a n a š n j i h n a r a v n i h besedn ih naglas ih res k a z a l na r i tem, k i ga 
j e d o m n e v a l A. Z i g o n (Dom in Svet 1927, 42) : „ _ ^ / _ ^ . Venda r 
t a k e izometr ične r i tmične sheme ne pozna l j u d s k a pesem ni t i enega 
n a r o d a v Evropi , n a d r u g i s t r an i p a ni dvoma , d a j e or ig ina ln i in 
pravi metrum »Lepe Vide« z vsemi znanimi variantami — razen P r e ­
šernove p repesn i tve — deseterec 5/5. 

Znači len za to j e zapis F r . M a r o 11 a , ob j av l j en v G r a f e n a u e r -
j e v i š tud i j i (LV, 87—92), v k a t e r e m so vsi verz i z ma lenkos tn imi iz­
j e m a m i (vv. 8, 22, 70, 104, 120, 122) n a t a n k o deseterozložni , s cezuro 
po p e t e m zlogu. C e b i b i l k d o mnen ja , da spr ičo dolgole tnega sodelo­
van j a A. Žigona in F . Maro l t a ni popolnoma izk l jučen sum r e d a k c i j e 
po c i t i r anem Žigonovem me t r i čnem vzorcu, j e na d r u g i s t r an i p r e ­
senet l j ivo vel iko število hemis t ihov in t ud i celotnih verzov, k i bodis i 
že po Maro l tov ih zaznambah akcen tov ali po smislu s amem t e r j a j o 
r i t em 1 — —, ko t n. p r . : 

v. 43 K d o mè^u towâzu / stârgà očeta? 
ali v. 47 Kèr gâ bo mogu / ta gâ„u towâzu. 



Isti p e t e r s k i r i t em u d a r j a na dan tudi iz vseh d r u g i h t eks tn ih zapisov, 
k i so n a žalost oh l ikovno hudo popačen i . P r e j c i t i rani n e z n a n c e v 
r o k o p i s (LV, 64—69) j e poln t a k i h hemis t ihov: s t a r iga mosha ; le 
s mano , s m a n o ; in(o) bolno de te ; u rhpanfko deshelo ; po te j(e) po l l a l a 
/ I hpanfka k r a l j i z a ; in(o) b o l h doila / fhpanrk(i)ga k r a l j i z h a ; u n j o 
j(e) p repe la l / u Ihpanfko deshe lo ; u b a r k o j(e) I topi la ; r u m e n o sonze; 
k a j mo je bo lno / detiizhe de la ; tvoj (u)bogi mosh le / po mor j i vosi; 
in(o) tebe i lhe ; fhe bolj j(e) jokala ; on l e po tebi / p remi lu joka ; ka j 
b ' (le) ne j o k a l a ; u m o r j e g loboko; n izh [ti] ne m a r a j / t i lepa Vida; 
j e l t bom fpet tebi / d r u g o k u p i l a ; ino p r i (mojimu) k r a l j u (te) / bom 
(i)sgovorila; le lepo do j i / mo jga k ra l j i zha . 

Podobno j e s P o z n i k o v o v a r i a n t o iz Krope (SNP 75) : p i sana 
b a r k a ; č rn i z a m u r č e k ; k a k o r si b i la ; h u d e g a moža; da bodeš de t e ; 
mor če zažene; t o l k a n j žal va la ; de te počen ja ; boš vince p i la ; k a d a r 
j e p r i š la ; l u n e vp ra ša l a ; k o m e j j e Vida / to p r i čaka l a ; gor i j e pr i š la / 
r u m e n a za r j a ; j a z tebe v p r a š a m ; solnce pros i la ; o t iho, t iho ; težko 
hodila . 

B r e z n i k o v a v a r i a n t a iz I h a n a (LV, 62—63): j a š t rene 
p r a v a ; p i sana b a r k a ; Jast sem b( i )va„uhkà gorš / ta p a r v e le ta ; t akšna 
k o r e j n č e ; de t e skopava ; j a že na s reda ; de te počeva; m a t e r e j m e v a ; 
r a j čam na s red [a] / m u r j a skočit Ja]; k o k a r pa r t j ab se ; svet k r i s 
s t [o] r iva ; n a sred m u r j a j a / no ta r skočiva. Za netočen met r i čn i zapis 
p r i ča jo že oks i tonski sk lepi n e k a t e r i h verzov (na be lmo pesk ; ča ran 
zamurc ; skočit ; vazi t ) , medtem ko so vsi drugi sklepi paroksi tonski . 

K r a m a r j e v a v a r i a n t a (L V, 61—62): n a š rokem mor j i ; n a 
b e l m o pesk i ; mi lo j o k a l a ; p r š v a j e j e n a / p i sana btiirka; p a stopi vun 
en / čeren zamorec ; ta p r v o leto; še tol 'ko l epa ; s targa očeta; on zme-
r a m k r e g a ; za levo r o k o ; k sebi u b a r k o ; oh, k a j b o d e t e ; Vida j e čes 
se / [svet] kris s tor i la ; in j e v globok [o] / m o r j e skoči la ; b r o d n a r 
odr ine . 

Č e bi se zde l a t r d i t ev o dese te r skem r i t m u »Lepe Vide« p r e m a l o 
u t eme l j ena na podlagi omen jen ih zapisov, j e t r e b a samo pogleda t i 
p r e j omen jene zapise »Sv. Krist ine« (SNP 612—614) in se p rep r i ča t i , 
k a j so b i l i zmožni zapisovalci nap rav i t i iz popolnoma ne izpodbi tnega 
dese t e r skega r i tma . D o d a t n o k t e m u n a m spet le p o v z e m a n j a hemi­
stihov, t ako znači lna za deseterce 5/5, lahko izpolnijo očitne vrzeli 
v posameznih verz ih teh zapisov, n. pr . : 

Tvoj (u)bogi mosh le / po morji vosi, 
[po morji vosi] / in(o) tebe iîhe, 

aH: Komu iim p(u)itila / îtariga mosha, 
[îtariga mosha] / in (o) bolno dete, 

ali: Un jo j(e) prepelal / u îhpanîko deshelo, 
[u îhpanîsko deshelo) / îhpanîki kraljizi. 

13 ' 195 



V p rvem in zadn jem od naš te t ih t reh p r imerov v neznančevem p r e ­
p isu (L V, 70—72, vv. 45—46, 33—36) j e vrzel izpolnil na t ak nač in že 
sam Prešeren v svojem prep isu (gl. p r av tam).^"^ 

Žigonovo začudenje,^^ k a k o da P re še r en pr i -svoji p repesn i tv i ni 
čutil o r ig ina lnega r i tma l j udske pesmi, j e tol iko bol j u temel jeno , k e r 
stoji na če lu rokopisa P re še rnove p repesn i tve ko t n e k a k š e n uvod, k i 
b i bi l l ahko tud i me t r i čn i zgled, f ragment neke pesmi v čistem dese­
tercu 5/5:-*^ 

Padla po nozlii / liana je bela, 
Mlado selenje, / rosh'ze je vsela. 
Vsemlji globoki / — moje veîelje, 
Gori per Bogi / moje îo shelje. 

P r e š e r n o v a pos tav i tev teh vrs t ic n a čelo n jegovi pTepesnitvi j e to l iko 
bol j sk r ivnos tna , k e r j e edino, k a r j i h druž i z l j udsko pesmijo »Lepe 
Vide« — značilni me t rum deseterca 5/5, k i ga p a Prešeren v svoji p re ­
pesni tvi ni uporab i l . Uporab i l j e namesto t ega m e t r u m po zgledu 
»trohejskega« junaškega deseterca 4/6 — sicer brez stalnih cezur — 
k i pa j e s lovenski l j udsk i pesmi t u j . Ali so bil i t o re j omenjeni uvodn i 
verzi morda Prešernov poskus v r i tmu deseterca 5/5, ki ga je p a za 
p repesn i t ev »Lepe Vide« zavestno zavrgel? 

N a d a l j n j a po t rd i t ev za pe te r sko-dese te r sk i m e t r u m l judske b a l a d e 
o I,e,pi Vidi p r ide od nep r i čakovane , dos le j popolnoma sp reg ledane 
s t rani . To j e m e t r u m n e k a t e r i h nemšk ih kočevsk ih va r i an t te pesmi, 
k i kaže jo isto obl iko dese terca 5/5. Na jbo l j j a s en j e v tem pogledu 
zapis neznanca v Zg. Mozl ju iz le ta 1838, k i ga j e ob jav i l F r . Kidr ič 
v Carnioli:^*' 

Bie vria ischt aût nar / dai sclieana Mare. 
Lei bia shi schmoarosch / gua vria aûfschteat nar, 
Shi richtónt un a / schneabeissai Bascha, 
Dai khloina Leimót, / dai khloina Leimòt. 

5 Shi gangónt baschan / zan proitan Meera, 
zan proitan Meera / zan tiafan Sheaba. Itd. 

Čep rav j e tud i ta zapis v dosti verz ih r i tmično zmeden, venda r ima 
od skupno 75 Vz verzov čisto obl iko dese te rca 5/5 18 verzov (poleg 
p r a v k a r c i t i ran ih še v v. 8, 11, 12, 16, 19, 20, 21, 48, 50, 57, 67, 76), poleg 

Prim. anafore hemistihov v Poznikovi inačici, vv. 12—13 in v verjetno 
pravilni obliki verzov 35—36: 

Gori je prišla / rumena zarja, 
rumena zarja, / rumeno solnce. 

" Dr. A. Ž i g o n . Lepa Vida, Dom in Svet 1927, 42. 
'̂ ^ Citirano po I. G r a f e n a u e r j u , LV, 64. — Na tem mestu je treba 

korigirati Grafenauerjevo trditev (LV, 39), da so te vrstice metrično »posnete 
po mlajših narodnih poskočnicah«. Poskočnice imajo v nečem podoben, ampak 
vendarle drugače izpeljan ritem, v katerem so bistvene anaJcruze in moški 
sklep, praviloma takole: [ / ' L-

Citirano tu po Deutsche Volkslieder mit ihren Melodien, hrsg. vom 
Deutschen Volksliedarchiv, I, Berlin 1935, 36—37. 



tega še 41 p rav i ln ih pe t e r sk ih hemis t ihov in j e v zapisu brez vsaj 
enega p rav i lnega hemis t iha le 13 verzov (vv. 9, 17, 24, 27, 29, 41, 43, 45, 
55, 56, 61, 65, 73). T u d i povzeman j — anafor hemis t ihov j e v zapisu 
r azmeroma vel iko. Poleg c i t i ranih vv. 5—6 so to še vv. 10—11, 31—32, 
39—40; n a d a l j e vrzel i hemist ihov, k i kaže jo na anafore , v vv. 20, 76 in 
t r ide ln i verz 35 očitno e n a k e g a na s t anka . 

T a k o dob i na videz nepomembni in očitno zato sp reg ledan i for­
maln i met r ičn i k r i t e r i j n a e n k r a t ve l ik pomen, k e r v tem p r i m e r u 
po t r ju j e o r ig ina lno obl iko s lovenske ba l ade , na d r u g i s t ran i pa l a h k o 
razsodi tudi o vp rašan ju , k a t e r a od oibeh e tn ičnih skup in na Kočev­
skem in v okolici je prevzela od druge snov in obliko ba l ade o Lepi Vidi-
Lepi Mari . Ce namreč Nemci v svoji l judski pesmi nimajo nikjer drugje 
deseterca 5/5 kot na Kočevskem, je dosti j asna smer prevzema od slo­
venske okolice. Poleg te pesmi z n e k a t e r i m i v a r i a n t a m i mi j e bilo 
mogoče doslej ugotoviti deseterce 5/5 le še v kočevski l judski baladi , 
ob jav l j en i v D V l d r I ko t št. 9 v d v e h v a r i a n t a h pod naslovom »Liebes­
tod« (gl. notni p r imer 10), k i obe kaže t a k l j u b met r ično zmedenim 
zapisom p rece j p rav i ln ih pe t e r sk ih hemis t ihov. 

VI 

N a j spregovore — last, not least — o dese te r sk ih pesmih še n j ihovi 
napevi. Medtem ko j e v n e k a t e r i h h r v a š k i h in s rbsk ih pesmih ta 
pe terec r i tmiz i ran v dvodobnem t a k t u (V4 J »̂ »̂  J J), j e v čeških in 
u k r a j i n s k i h pesmih večinoma, v s lovenskih pa v vseh oh ran j en ih p r i ­
mer ih r i tmiz i ran v t r i dobnem t a k t u (^/nj^j^^lj T a k š e n r i t em imajo 
vsi t r i j e o h r a n j e n i napev i b a l a d e »Sv. Kris t ina«, k a t e r i h melodično 
na jp repros te j š i in zato n a j b r ž p rvo tn i , j e naveden v sinoptični tabe l i 
(glej str. 189) pod 1. 

P o d r o b n a p r i m e r j a l n a ana l iza dese te r sk ih naipevov p r i raz l ičnih 
na rod ih pa pokaže zelo p resene t l j iv r ezu l t a t : ve l ik del pe t e r sko -
dese t e r sk ih napevov ima popo lnoma isto melodično s t r u k t u r o , t ako d a 
l a h k o govor imo o v a r i a n t a h enega in istega melodičnega modela , p a 
najs i g re — kot kaže t abe la — za pesmi še t a k o raz l ičnih in odda l j en ih 
narodov , od Sloveni je (1) čez Češko in Moravsko (4, 5) do Li tve (6), in 
čez kajkav.sko Hrvaško (2) in Madžarsko (3) do Ukra j ine (7) in do Bol­
garije.^" Melodično s t r u k t u r o tega modela l ahko p rece j n a t a n k o opi­
šemo t ako l e : melod ična l ini ja , k i se po n a v a d i začenja in konču je na 
osnovnem tonu ton ike , r azpada v št ir i d v o t a k t n e fraze (ustrezajoče 
pe te rcem) , k i povečini k a d e n c i r a j o pada joče v tonih raz loženega t ro -
zvoka ton ike , v končn i kadenc i pa z znači ln im s e k u n d n i m zadržkom 
na p o u d a r j e n i dobi . K a d e n c i r a n j e pnjsameznih fraz, posebno d ruge in 
t r e t j e , n a tone dominan t e , kot ga kaže jo n e k a t e r i p r i m e r i (3, 4), j e 

•'O Gl. V. S t o i n . Nar. pesni ot' Timok' do Vita, Sofija 1928, št. 1870, 1914, 
2350, 2626, 2941. 



očitno razvo jno mla j še ; s tem začenja dobiva t i melod i ja s imet r ično 
ha rmon ično s t r u k t u r o s k a d e n c a m i T o n i k a - D o m i n a n t a - D o m i n a n t a -
T o n i k a in z us t reza joč im s e k v e n c i r a n j e m v melod i j i (4). 

P o u d a r i t i j e t r eba , d a so v tabe l i c i t i ran i no tn i p r i m e r i samo ne­
k a t e r i izmed večjega števi la t akšn ih napevov s k o r a j v vseh c i t i ran ih 
zb i rkah , in s icer ne g lede na d u r s k o ali molsko tonalnost . V c i t i ran i 
zb i rk i V. Z g a n C a , H N P Z a g . (gl. op. 14) ima n. pr . večina vseh pesmi 
v dese te rc ih 5/5 ne glede na r i tmizac i jo in ne glede na na j raz l i čne j še 
teks te p r a v z a p r a v samo v a r i a n t e te melod ične s t r u k t u r e , ko t j o k a ž e 
p r imer 2 . " Ne da bi se na tem mestu hotel spuščat i v globljo anal izo 
tega p resene t l j ivega p o j a v a , na j bo omen jeno le, d a j e to že t r e t j i 
p r i m e r dane me t r i čne s t r u k t u r e , za k a t e r o mi j e bi lo mogoče ugotovi t i , 
d a j e vezana — predvsem p r i e n a k i r i tmizac i j i — tud i na e n a k o melo­
dično s t r u k t u r o , in s icer na geografsko m e d s ebo j zelo odda l j en ih 
področ j ih , n. pr . s lovenska G o r e n j s k a — cen t r a lna F r a n c i j a — j u g o ­
zahodna Nemčija, '^ a l i n. pr . S loveni ja — Češka — Luž i ška S rbska — 
Nemška Pomor janska (z metr ično shemo, prevzeto od sosedne Pol j ske) . " 

T o p a kaže , da j e uvodoma c i t i rano ugotovi tev F . K o 1 e s s e o 
pomenu me t r i čne s t r u k t u r e verzov t r eba še b is tveno dopoln i t i : ta ne 
določa samo arhitektonske oblike in ritmične strukture napeva, ampak 
do neke mere determinira tudi njegovo melodično strukturo. O vz rok ih 
t a k š n e p resene t l j ive melodične sk ladnos t i , ko t j o kaže za pesmi v dese­
terc ih 5/5 p r i ložena tabe la , pa j e z a e n k r a t mogoče le reč i : t ežko si j e 
p reds tav l j a t i , da b i t akšne sk ladnos t i v to l ikšnem števi lu in n a t a k o 
raz l ičnih e tn ičnih področ j ih nas ta le po n a k l j u č j u , med seboj neod­
visno. Mogoče ni p r e t i r a n o sk lepa t i k l j u b neke vrs te akordičini melo-
diki , k i b i p o dosedan j ih naz i r an j ih d a t i r a l a iz re la t ivno poznega 
r azvo jnega r azdob ja , da se kaže n e k a k š e n s k u p e n p ra s lovansk i s u b ­
s t ra t t ud i v teh melod i jah , in ne samo v golem m e t r u dese te rca 5/5. 
Ze W. W i o r a j e n a m r e č v de lu »Europäischer Volksgesang« (Köln, 
s. a., 5) pouda r j a l , d a sp rav l j a jo nove r az i skave na d a n ve l iko pove­
zanost, k i sega včasih od sk ra jnega vzhoda do s k r a j n e g a zahoda 
Evrope ali p a od na jzgodne j še dobe do danes , te r da se k a ž e to p r ed ­
vsem v t ip ičnih melodičnih s t r u k t u r a h , k i se po j av l j a jo na š tevi ln ih 
področ j ih . V e n d a r j e Wio ra doslej me t r i čno in r i tmično s t r u k t u r o 
pesmi puščal vnemair in tud i p r imer i , k i j i h ci t ira, kaže jo le n e k a k š n o 
melodično podobnost , n i k a k o r pa ne t a k e popolne melodične in p a 
r i tmične sk ladnos t i ko t j i h kaže jo naši p r imer i . P r a v to b i v našem 
p r i m e r u uprav ičeva lo poskus k o n k r e t n e j š e raz lage o izv i ru in v z r o k u 
t akšne sk ladnos t i po javov n a razl ičnih e tn ičnih področ j ih . 

" Gl. št. 16 a—b, 17, 18 a—b, 19 a, b, e, f, 558, 559, 555 a—b, 594, 609, 652, 
629, 618 d. 

Gl. V. V o d u š e k , Izvor in razvoj baladno-plesnega ritmičnega tipa 
La/nar-Cigan (pripravljeno za tisk). 

^' V. V o d u š e k , Tridelni osmerec v slovenski ljudski pesmi (v pripravi). 



Model melodične s t r u k t u r e n a m znanih dese te rsk ih napevov , d o 
k a t e r e g a smo priš l i , pa se izkaže še ko t doda ten in odločilen k r i t e r i j 
za p r a v i m e t r u m b a l a d e »Lepa Vida«. K r a m a r j e v zapis napeva (8) 
ni r i tmično p r a v j a s e n ; p r e d v s e m se n a t a n k o vidi , d a obsega melodična 
strofa le d v a dese te rca in ne štiri . Napev zadn j ih dveh dese te rcev 
ozi roma n j ihovih ekv iva len tov v zapisu j e n a m r e č melodično e n a k 
p rv ima dvema , č e p r a v s ta z a d n j a d v a met r i čno v zapisu bo l j p o m a n j ­
k l j iva . Klj id) delni p r e m a k n i t v i akcen tov , v k a t e r e j e bodisi v resnici 
zašla p e v k a ali pa le zapisovalec s svojo pos tav i tv i jo t ak tn ic , se j a s n o 
in raz ločno vidi ista melodična s t r u k t u r a po frazah, ko t j o kaže jo 
d r u g e pesmi v tabel i , še celo n. pr . u k r a j i n s k a 7. To de j s tvo u p r a v i -
čuje poskus r e k o n s t r u k c i j e p r av i l ne r i tmične ob l ike n a p e v a (8 a) n a 
2. k i t ico teks ta , k i že v o r ig ina lnem zapisu vsebuje dva čista dese­
terca 5/5. 

Skladnos t z ugo tov l jen im melodičnim modelom deseterski l i pesmi 
kaže končno še M a r o l t o v zapis 9. V njegovi šestdelni melodiji s ta 
frazi na 2. in 3. pe te rec oči tno poznejš i v r inek , fraze pe te rcev 1.—4.— 
5.—6. pa p r eds t av l j a jo melodično s t r u k t u r o , k i se sko ra j popolnoma 
sk l ada z modelom. Ri tmično kaže zapis sicer p o d o b o n a p e v a , k i j e 
p redvsem p r i k a d e n c a h raz tegn jen v svobodnem r u b a t u (bodisi p o 
dejanskem podajan ju pevke , bodisi pr i lagojeno nazoru zapisovalca) , 
k a r pa j e seveda da leč od k a k š n e g a domnevnega »koralnega« nač ina 
pet ja . O njegovi p r a v i in p rvo tn i r i tmični obl ik i ne dopušča sama 
melod i ja nobenega dvoma, kot tud i obe melodi j i (8, 9) le po t r j u j e t a 
t rdi tev o desetercu 5/5 kot p r av i metr ični obliki »Lepe Vide«. 

Tud i na;peva obeh omenjen ih kočevsk ih dese te r sk ih pesmi k a ž e t a 
isto r i tmično in zelo podobno melodično s t r u k t u r o (gl. 10), le da j e p r i , 
pesmi »Die Meerer in« o r ig ina ln i Hauff nov zapis napeva n e k e dese-
t e r ske va r i an t e oč i tno pos tav l jen v napačn i t a k t in zato v D V l d r I, 35 
red ig i ran v ' / j J J J J J ' J J J J c j ' i td . N a p e v b a l a d e »Liebestod« 
pa k a ž e v o r ig ina lnem zapisu a k c e n t n o podobo V4 J j J J cJ -̂ î 
j e t akšna a k c e n t n a p r e m a k n i t e v , k i se le p r e h u d o b i je z n a r a v n o 
d ikc i jo teks ta , p r i š l a resn ično iz ust l j udskega pevca, a l i pa j o j e za­
k r iv i l le nevešč zapisovalec, j e t e žko reči . Ni n a m r e č dvoma po r i tmu 
in melod i j i pe t e r sk ih fraz, da j e v obeh pesmih vsa j p r v o t n a r i tmična 
o b l i k a b i l a e n a k a d r u g i m dese te r sk im: V4 J J J J J itd. (gl. a k c e n t n o 
r ekons t rukc i j o v 10). 

Melodi je dese te r sk ih pesmi pa pokaže jo še n e k a j o m e t r i č n i s t r u k ­
tu r i dese te rca 5/5. K a t e r o t eks tno enoto n a j n a m r e č š te jemo v l j udsk i 
poezi j i kot verz, b i mora lo odločit i po jmovan je l j u d sk eg a pevca in ne 
recimo k o n s t r u k c i j a l i t e r a rne poe t ike . P o j m o v a n j e l juds tva o ve rzu 
se k a ž e n a j b o l j j a s n o v tem, da ga v n a p e v u obseže z eno melodično 
frazo. Melodični frazi p a v dese te rsk ih pesmih vidno in vseskozi 
us t reza pe t e r ec in ne cel deseterec . C e obsega večina d a n d a n e s o h r a ­
n jen ih dese t e r sk ih pesmi p r av i l oma k i t i ce po š t i r i pe t e rce (neka te re 
pesmi s po šestimi pe le re i so pač nas ta le r a zvo jno pozne je , s pono-



vi tvi jo d r u g e polovice napeva , p r im. 1), poznamo venda r l e p r ece j ob­
r edn ih pesmi, k i obsegajo le dva pe te rca in refren, n. pr . m a k e d o n s k a 
pesem pr i g u g a n j u na J u r j e v o : 

Skrši se granko, / granko maslinko. Leljo, leljo, 

poleg tega pa n e k a j malega ob redn ih z en im samim pe t e r cem in refre­
nom, n. pr . p r a v t a k a j u r j e v s k a : 

Prajmo nišaljka. Leljo, leljo.^ 

Podoben po jav se na jde tudi v omen jenem Kokoša r j evem zapisu ba­
lade »Sv. Kris t ina«, v k a t e r e m obsega 10 dese tercev od skupno šestin­
dvajse t ih le ponovi tve pe te rca , n . pr . : 

Sestre prosila, / sestre prosila, 
de bi postlala, / de bi postlala. 
Sestra postlala, / sestra postlala 
skalco pod glavo, / skalco pod glavo. 

C e to re j d a n d a n e s govor imo za rad i k r a j š e g a in enotnega i z r ažan ja 
o dese te rcu 5/5, se m o r a m o zavedat i , da os t ra me ja med obema pe te r -
cema n i k a k o r ni samo diereza , kot j o poznajo n e k a t e r e v e r z n e sheme, 
in j e celo več kot oddih (cezura) : to j e me ja med d v e m a verzoma. 
P r a v zato j e mogoča domneva , da so ti verz i — sami po sebi in p o 
dolž in i p r ipada joče melodične fraze na jk ra j š i , k a r j i h pozna d a n e s 
l j udska poezi ja — p r a v za rad i svoje a rha ično-pr imi t ivne k r a t k o s t i 
z r azvo jem zmera j bo l j izginevali , p repušča joč mesto d rug im, obsež­
nejš im in razvi te jš im. 

VII 

Končno na j bodo le k r a t k o naš te te še d r u g e s lovenske l j u d s k e 
pesmi, v k a t e r i h se j e dala dos le j ugotovi t i me t r i čna obl ika dese­
te rca 5/5, s c i t i r an jem verzov, k i v met r ično zmedenih zapisih na jbo l j 
j a s n o k a ž e j o na to obl iko. To so od p r ipovedn ih : va r i an t a »Hudičeve 
neveste«, S N P 195 (Kran j ska ) ; »Duša vagana«, SNP 386 (Grgar ; gl. 
vv. 18, 36, 52—57, 60); »Mari ja v nebo vzeta«, SNP 401 (Fram; gl. vv. 1 
d o 11); »Jezus ipomiri vodo Rajno«, SNP 437 (Lokovec; vv. 10—15); 
»Mari ja hoče Jezusu t rp l j en j e odnesti«, SNP 442 (Voice na Tolmin­
s k e m ; vv. 14—18); »Jezus in Judje« , SNP 451 (Gorice p r i Zil j i ; posebno 
vv. 4—5, 35—36) in b r ž k o n e tud i »Nočevanje na grobišču«, S N P 366 
(Podmelec n a To lminskem; gl. ponav l ja joče se vv. 19—20 = 29—30, 
23 = 33 = 41, 25). 

Iz d rug ih kn j ig Š t r ek l j eve zb i rke spada sem sva tovska »Zrasle so, 
zras le / nam t r i konople«, SNP 5270 (Cerovec) in obsmr tna SNP 6337 
»Pri j te , le p r i j t e / k moj i procesj i« z v a r i a n t a m a 6338—6339 (vse iz 
F r a m a ) , od l jubezensk ih p a le Vrazova iz Cerovca »Micka b i r a d a / 

*̂ Oba primera sta vzeta iz zbirke VI. D j o r d j e v i ć. Srpske nar. melo­
dije. Južna Srbija, Skoplje 1928, gl. št. 43 in 390. 



J u r k a dobila«, SNP 1334, k i kaže tud i v n a p e v u p r e j omenjeni melo­
dični model , poleg SNP 2318 »Ptice pod nebom / l epo žvinglaju« 
(Ormož) in p o izvi ru dvoml j ive SNP 1489 (Podmelec). Čudno bi bi lo, 
če ne bi dese te rec 5/5 p r a v t ako kot dosti d rug ih a rha i čn ih po javov 
pusti l usedl ine tud i v o t rošk ih pesmih (n. pr . SNP 7582, 7697, 7705, 
7809); po j av l j a pa se tud i v šal j ivih SNP 8546—8547 »Lepa j ä fara / 
sveta Troj ica« (Bratonci v P r e k m u r j u ) in SNP 8654 »Šmentana m u h a 
/ k a k isi li suha« (Gorenjska) . 

Poleg teh j e n e k a j pesmi, k i imajo pe te rec oz i roma dese terec 5/5 
k o m b i n i r a n z drugimi verznimi shemami, n. pr . 5/5 + 6 (SNP 887) ali 5/6 
(SNP 894—897, 900—901, 952, 955), pa še l j ubezenske »Ljubica v j a v o ­
rovi senci« (SNP 1255—1272) in »Rasti mi, rast i / t r avca zelena« (SNP 
1219—1223), k i k a ž e j o ze p r e n a r e d b e zadnjega , če t r tega pe t e rca v 
moški sk lep . Vse to pa so razvo jno mla jše p r e h o d n e obl ike , k i j i h bo 
t r e b a ob ravnava t i posebe j , zlasti p r i m i k a v n e m , a m p a k težavnem vpra ­
šanju, ali in kakšna je zveza med desetercem 5/5 in r i tmično v nečem 
podobno a lpsko »poskočno« vrst ico. 

Mislim pa, da se da jo zgorn je ugotovi tve s t rn i t i v ta le pomenl j iv 
sk lep: a rha ičn i slovanski deseterec 5/5 je p rav i in prvotn i me t rum 
n e k a t e r i h s tar ih s lovenskih pesmi, posebno p r ipovedn ih , k i so se oh ra ­
ni le p redvsem le na s red i in n a iseverozahodu s lovenskega ozemlja, 
k j e r j e k a k r š e n k o l i poznejš i vpl iv l j u d s k e pesmi d ru g ih s lovansk ih 
na rodov s severa a l i vzhoda sko ra j gotovo izk l jučen . Ker tega zna­
či lnega m e t r a Slovenci tud i nismo mogli dobi t i od g e r m a n s k i h a l i ro ­
m a n s k i h sosedov, smo ga mora l i sem pr ines t i že s seboj ob nasel i tvi . 
Kot s em skuša l p o k a z a t i d rug j e , ' " bo podoben sk lep ver je ten še za 
d v e d rug i splošno s lovanski met r ičn i s t r u k t u r i , to j e t r ide ln i osmerce 
3/2/3 in dvodelni osmerec 4/4, k i sta se p r a v t ako ohrani la predvsem 
v specialnem ba ladnem reper toar ju severozahodnega slovenskega ozem­
lja. P r a v za deseterec 5/5 p a velja, da je najbližji in p rav i ekvivalent 
d o m n e v a n i p r ipovedn i dolgi vrstici , k i j i us t reza po cezur i med d v e m a 
hemis t ihoma in po dveh p o u d a r k i h v v sakem hemis t ihu . Le d a ga loči 
od nje in obenem od l iku je s ta lno število zlogov v verz ih t e r s ta lna 
mesta zlogovnih p o u d a r k o v . S tem pa j e enotno me t r i čno načelo sila­
bičnosti potrjeno tud i za najstarejšo ugotovljivo fazo slovenske l judske 
pesmi. 

Zusammenfassung I 

DER ARCHAISCHE SLAWISCHE FÜNFSILBLER-ZEHNSILBLERVERS i 
IM SLOWENISCHEN VOLKSLIED Ì 

Die Texte von Volksliedern, die nicht streng von Vers zu Vers nach 
dem Gsang aufgezeichnet wurden, sind in formeller, vor allem in metrischer j 
Hinsicht so unzuverlässlich, dass sie für eine wissenschaftliche Untersuchung j 
der metrischen Fragen nur mittelbar brauchbar sind. Dieser Vorwurf trifft auf j 

'•̂  V V o d u š e k , Nekaj opažanj o baladnih napevih Slovenije, gl. Rad 
kongresa folklorista Jugoslavije u Zaječaru 1958 (v tisku). 



einen grossen Teil der umfassenden Textausgabe Štrekelj's (Slovenske narodne 
pesmi, 1895—1923) zu. Das metrische Hauptprinzip, dass in den Aufnahmen des 
gesungenen slowenischen Volksliedes ganz klar und deutlich zu Tage tritt, ist 
dasselbe mie vor allem im Volkslied anderer slamischen Völker, d. h. die 
ständige Silbenzahl der Verse, das ständige Akzentschema und charakteristische 
Diäresen zwischen bestimmten Silbengruppen in einzelnen Versschemen. Das 
Liedmaierial zeigt, dass diese Prinzipien in Liedern relativ älterer Entmicklungs-
perioden strenger eingehalten werden als in denen der jüngeren Zeit. Es entstand 
also das Problem, mie die These Prof. L Grafenauer's über die sog. narrative 
Langzeile, welche die älteste und bis zum XII. Jahrhundert einzige Versform 
des slow. Volksliedes gewesen sein sollte — deren Struktur aber gerade hin­
sichtlich der Silbenzahl und des Akzentschemas prinzipiell anders sein sollte — 
damit in Einklang zu bringen märe. 

hideni fast alle metrisch ungenauen oder sogar bis zur Unkenntlichkeit 
verworrenen Textauf Zeichnungen in Štrekelj's Werk doch zu den Versschemen 
zugeordnet werden konnten, die das slom. Volkslied teils mit anderen südslawi­
schen, teils mit germanischen und romanischen Nachbarvölkern gemeinsam hat, 
boten dabei einige Balladenaufzeichnungen hartnäckigen Widerstand; unter 
ihnen waren vor allem die Varianten der »Lepa Vida«-Ballade, die anderer­
seits von Grafenauer als Hauptbeispiele der narrativen Langzeille angeführt 
wurden. Da enthüllte sich dem Verfasser in der Ballade »Die hl. Kristina und 
ihre Stiefmutter«: (Strekelj, No. 611—614) das Bestehen auf dem slow. Zentral­
gebiet des sog. »lyrischen« Zehnsilblers mit dem Schema L L^l L 
der bisher nur von anderen südslawischen Völkern her bekannt war. 

Die Frage nach dem Ursprung und dem Vorkommen dieser Versstruktur 
führte zum Ergebnis, dass sie im romanischen und germanischen Volkslied nicht 
bekannt, jedoch allen slamischen Völkerr). gemeinsam ist. Ihre relativ grosse 
Seltenheit auch bei diesen, ihr Auftreten meistens in alten BrauchtumsUedern, 
sowie ihr Vorkommen bei den baltischen Völkern weisen auf ihren archaischen 
Ursprung. Diese Versstruktur ergab sich als der richtige Schlüssel auch für die 
meistens ziemlich verworrenen Aufzeichnungen der »Lepa Vida<-Ballade. Als 
zusätzlicher und unerwarteter Beweis dafür können einige Varianten der deut­
schen Ballade »Die Meererin« aus der Gottschee gelten, die dasselbe Metrum 
zeigen. Bei diesen soroie bei der Ballade »Liebestod« (DVIdr, 1, No. 4 und 9.), 
die dem Verfasser bisher als die einzigen Lieder in deutscher Sprache mit dieser 
Versstruktur bekannt sind, zeigt gerade die bisher vernachlässigte Frage der 
metrischen Form auch sehr deutlich auf die Richtung der Liedübernahme von 
einer ethnischen Gruppe zur anderen. 

Endlich zeigt die rhythmisch-melodische Analyse solcher Zehnsilbler­
meisen eine überraschende Kongruenz eines grossen Teils dieser Liedweisen 
bei verschiedenen slawischen und baltischen Völkern, so dass man von einem 
einzigen melodischen Grundmodell sprechen könnte. Dieses Grundmodell könnte 
vielleicht als ein Zeichen eines gemeinsamen Substrats auch in melodischer 
Hinsicht gedeutet werden. Die tjberr einstimmun g der bekannten »Lepa Vida«-
Weisen mit diesem Modell bestätigt die Richtigkeit der metrischen Analyse. 

Das Vorkommen einer solchen metrischen Struktur im zentralen und nord-
mestl. slow. Gebiet, für die keine Übernahme von den Nachbarvölkern in 
Betracht kommen kann, spricht ziemlich deutlich für ihre altslawische 
Abstammung. 


